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Tipo Documento Numero Dafa Foge
CUSTOM MADE STEEL FORGING Bolla 1900802 | 17/06M18 | 1
Cliente
VITTONE sl - Fraz. Gallenca n, 6 - 10087 VALPERGA (To) - Italy MAGNA PT SPA *
Tel./Ph. 439 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124,617781
Cap. Sac. € 624.000 f.v. - C.F. / Part. IVA 00530230010 VIA DEI CICLAMINI 4 B e
VAT N* IT 00530230010 - C.C.ILA.A. Torino 00530230010 70026 MODUGNO BA™
Web site: www.vittanesrl.com  e-mall; vittone@vittonesrl,com Tel:0805858111 Fax:0805858554
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Quantita lmballi; 27

Conformita afle schede d'imballo: /@

Data controllo: ,ﬁ/g Gnyfe
firma
&R

L3
s 2

Tatale Colll Paso Natto Poso Lordo Volumo Aspotta Esterlore Del Benl T
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Trasportatara T
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D 1
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Sander {Nama,Address,Country)

" Expédileur (Nom,Adresse,Pays)

E 3742 L 5 1,109.985
(RILRNAZIONA LE)M
R 8]
(INTERNATIONAL) CONSIGNMENT | ’ NR. 2019-54569
Cuesto trasporio, sa int qualungue &l la contrana alla

SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO

CAR|-BENZ-STRASSE,23
* LUDWIGSBURG GERMANIA

convenzigne relaliva al eontratto dl lraspnno Intemaﬂonala i mercl su strada (CMR). This carriage,
if intemallonal, [s notwithstanding any clausa to the contrary, subject to Lhe canvanclion on the
contract for the Intamational caniage of goods by road (CMR). Ca transpos, sl est Intemaltionale, ast

[soumis,nonobstant louta clause conlraira, 2 fa convention relative au contract de teanspar
1 4) ‘frasporialora | Camar | lransporneus - FimalSignature |
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Vittone islruzlont of earizo 7 Loading Instructions / Instruction de ehargamant
Fraz. Gallenca, 1 Richiesta cassa : Box - - alufo al carico se necessario con
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Daparturs tanninal Arival terminat
11 ) Riserve ad ossarvazianl sa.l trasperlators Tarminal da départ Temminal d'amivie
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